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Jiangmen Chancsun Umicore Industry Co., LTD. 

江门市长优实业有限公司 

Supplier Code of Conduct 

供应商行为守则 

江门市长优实业有限公司（以下简称为“JCU”）制定本《供应商行为守则》

（以下简称为“本守则”），旨在与合作伙伴携手预防和解决供应链上的社会和

环境风险，并积极促进相关社会与环境问题的解决，争取达到更高的标准，建设

负责任的供应链伙伴关系，为实现可持续发展作出贡献。 

Jiangmen Chancsun Umicore Industry Co., LTD.(hereinafter referred to as “ JCU ” ) 

develops the Supplier Code of Conduct (hereinafter referred to as “ the Code ” ) with 

the aim of cooperating with its partners in preventing and solving social and 

environmental risks in supply chains, striving to achieve higher standards, building a 

responsible supply chain partnership and contributing to achieving sustainable 

development. 

 

JCU 相信，合规、道德运营和透明是商业成功的基础。本准则概述了 JCU

对供应商行为的期望和要求，包括劳工和人权、健康及安全、环境保护以及道德

规范的负责任行为。JCU 期望我们的供应商在进行金属原料开采、运输、交易、

加工及出口等各项活动时，特别是在受冲突影响和高风险地区开展以上活动时，

承诺保证此行为准则条款的完全合规。并且，把这些条款应用到给供应商提供产

品和服务的下级供应商。 

JCU believes that compliance, ethical operation and transparency is the foundation of 

business success. The Code summarizes the expectation and requirement of JCU on 

its suppliers’ behaviors and responsible behaviors including labor and human rights, 

health and safety, environmental protection and ethics. In various activities such as 

exploitation, transportation, transaction, processing and export of raw materials, 

especially when carrying out the above activities in conflict affected and high risk 

areas,JCU hopes all suppliers commit to ensure full compliance with these items set in 

the Code , as they in turn apply them to their own suppliers who provide goods and 

services to them. 

 

JCU 期望我们的供应商按照《中国负责任矿产供应链尽职管理指南》和《经

济合作与发展组织关于来自受冲突影响和高风险区域的矿产的负责任供应链尽

职管理指南》要求，就其整个供应链关于金属的来源和监管链开展尽职管理，并

期望我们的供应商提供关于其采购和尽职管理活动的合理的书面证据，以证实其

供应链各环节的完全合规。 

对于任何不能满足 JCU 期望的供应商，JCU 保留终止与其业务的权利。 

JCU hopes all suppliers shall exercise due diligence in accordance with the Chinese 

Due Diligence Guidance for Responsible Mineral Supply Chains and the OECD Due 

Diligence Guidance for Responsible Supply Chains of Minerals from 
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Conflict-Affected and High-Risk Areas , on their entire supply chain with respect to 

the sourcing of all metal. We also expect all suppliers to provide reasonable 

documentary evidence of their procurement and due diligence management activities 

to confirm full compliance at all stages of their supply chain.  

JCU reserves the right to disengage business activity with any supplier who fails to 
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3、工伤和疾病：供应商应当制定合适的程序和体系以预防、管理、跟踪和

报告工伤和疾病，包括以下规定：鼓励员工报告；对工伤和疾病案例进行分

类和记录；提供必要的医疗服务；调查案例并采取纠正措施以消除影响；帮

助员工重返工作。  
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means, workers are to be provided with and use appropriate, well-maintained,  

personal protective equipment. Protective programs shall include educational  

materials about the risks associated with these hazards.  

 

第三章： 环境  

Provision: Environment  

1、供应商应遵守所有与环保相关的法律法规。  

1. Supplier shall comply with all applicable laws and regulations 

regardingenvironment.  

 

2、防止污染及节约资源：应在源头上或通过实践（如改进生产、维护和设

施工艺、替换材料、节约资源、材料回收和再利用等）减少和消除所有类型

的资源耗费和污染（包括水和能源）。 

2. Pollution Prevention and Resource Reduction: The use of resources and  

generation of waste of all types, including water and energy, are to be reduced or  

eliminated at the source or by practices such as modifying production,  

maintenance and facility processes, materials substitution, conservation, recycling  

and re-using materials.  

 

3、有害物质：供应商应当识别和控制释放到环境中会造成危险的化学物质

及其他材料，确保这些物质得到安全处理、运输、存储、使用、回收或再利

用和处置。  

3. Hazardous materials: Supplier shall identify and manage chemicals and other  

materials posing a hazard if released to the environment to ensure their safe  

handling, movement, storage, use, recycling or reuse and disposal.  

 

4、供应商应保护您的员工和邻居的生命及健康，以及由于您的工艺和产品

固有的风险所涉及的公众。  

4. Supplier shall protect life and health of its employees and neighbors, as well as  

the public involving from inherent risk from processes and products.  

 

5、控制和处理废水及固体废物：供应商在经营、工业加工和清洁设施中产

生的废水及固体废物在排放或处置前，应当按照要求对其进行监测、控制和

处理。  

5. Control and disposal of wastewater and solid waste: For the wastewater and 

solid waste which are generated during the operation, manufacturing, and facility  

cleaning, supplier shall monitor, control and treat them according to the  

requirement before being discharged or disposed.  

 

6、气体排放：供应商在经营过程中产生的挥发性有机化学物质、腐蚀性气

体、微粒、臭氧消耗化学物质以及燃烧副产品等废气在排放之前，应当按照

要求对其进行鉴别、监测、控制和处理。  

6. Air emissions: according to relevant requirements, supplier shall identify,  
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monitor, control and treat the VOCs, corrosive gases,particulates,Ozone-depleting 

chemicals and Combustion by-products which are generated by the 

manufacturing process before discharging.  

 

7、材料限制：供应商应当遵守有关在产品中以及制造过程中禁用或限用某

些特定物质（包括回收和处置标志）的相关法律、法规和客户要求。  

7. Materials Restrictions: Suppliers are to adhere to all applicable laws, 

regulations and customer requirements regarding prohibition or restriction of 

specific substances in products and manufacturing, including labeling for 

recycling and disposal.  

8、能源消耗和温室气体排放：应在工厂和/或公司级跟踪和记录能源消耗以

及所有相关的 1 类和 2 类温室气体的排放情况。供应商应探索开发有成本效

益的方法以提高能源效率，并最大程度地减少能源消耗与温室气体排放。  

8. Energy consumption and all relevant Scopes 1 and 2 greenhouse gas emissions  



 

文件编号：JCU-SCDD-002 A/1 

is protected, and prohibit retaliation.  

 

5、知识产权保护：供应商应尊重知识产权，保护客户信息的安全。  

5. Protection of Intellectual Property: Supplier shall respect intellectual property  

rights and safeguard customer’s information.  

 

6、反垄断及反不正当竞争：供应商应遵守所有适用的国家和国际反垄断和

贸易控制的法规。合作伙伴不得独自或伙同其他合作伙伴进行垄断市场或不

正当竞争的行为。  

6. Anti-Trust and Unfair Competition: Supplier shall comply with all applicable  

national and international regulations of anti-trust and trade control. Partner is  

prohibited to have monopoly or unfair competition alone or with other partners.  

 

7、负责任的矿物采购：供应商应按照《中国负责任矿产供应链尽职管理指

南》和《经合组织关于来自受冲突影响和高风险区域的矿石的负责任供应链

尽职管理指南》相关要求，就其整个供应链关于金属产品中金属的来源开展

尽职管理，确定其中的金属是否来自刚果民主共和国（刚果（金））或者其

它被识别的高风险地区。应识别自身原料和/或中间品的采购活动对社会和

环境产生的影响，尤其重点关注来自受冲突影响和高风险区域的原料的人权

风险，采取有措施降低供应链的负面影响。 

7.Responsible Sourcing of Minerals:Suppliers shall exercise due diligence in 

accordance with the Chinese Due Diligence Guidance for Responsible Mineral 

Supply Chains and the OECD Due Diligence Guidance for Responsible Supply 

Chains of Minerals from Conflict-Affected and High-Risk Areas (the “Chinese 

Guidance and OECD Guidance”), on their entire supply chain with respect to the 

sourcing of all metal, contained in their products, to determine whether metal is 

from the Democratic Republic of the Congo (the “DRC”) or any other identified 

high risk areas.Suppliers shall identify the effects of its purchase of raw materials 

and/or intermediate products on the society and environment, pay special 

attention to the risk of human rights in raw materials from the conflict affected 

and high risk area, and take effective measures to reduce the negative effects of 

supply chains. 

 

第五章：公司治理  

Provision 5: Company Management 

1、管理责任和义务：供应商应设有社会责任(CSR)部门或类似岗位，直接向

行政管理层报告，承担并拥有管理企业的社会和环境合规要求的责任及权

力。  

1. Management Responsibilities and Obligations: supplier shall set up a 

Corporate Social Responsibility (CSR) department or similar position that reports 

directly to executive management who has the responsibility and authority to 

manage social and environmental compliance requirements for the business.  

 



 

文件编号：JCU-SCDD-002 A/1 

2、风险评估与管理：供应商应制定并维护和识别与业务相关的劳工权利与

人权、健康与安全、环境、商业道德及法律合规风险的制度，并执行适当的

程序和控制措施来缓解已识别的风险。  

2. Risk Assessment and Management: supplier shall develop and maintain a  

procedure to identify the risks in labor and human rights, health and safety,  

environmental, business ethics, and legal compliance associated with its  

operations; implement appropriate procedures and controls to mitigate identified  

risks.  

 

3、信息沟通：供应商应拥有向员工、下级供应商和客户清晰、准确传达其

绩效、实践、政策和期望等相关信息的流程。  

3. Information Communication: supplier shall have processes to accurately  

communicate with employees, vendors and customers about the practices,  

policies and expectations.  

 

4、纠正措施流程：对于通过内部和外部审核、评估、检查、调查或评审等

发现的不足或违规行为，供应商应拥有及时开展纠正措施的流程。  

4. Corrective Action Process: Supplier shall have a process to co


